1900221 Exam feedback

Seen translation: 58%

This is a fairly good translation. It contains some errors, including omissions (e.g. of the initial,
governing dixisti) and in the representations of verb forms, where there are frequent schanges in
subject and voice compared to the Latin. However, the translation gives a good sense of the overall
narrative and does translate correctly some of the tricker constructions (e.g. ablatives).

Gobbet: 64%

This gobbet answer is effective in describing the background of the passage and in providing cross-
references to other parts of the speech, as well as in outlining the political/historical relevance of
concepts mentioned. It also touches on the most important stylistic features. Future gobbet
guestions can be improved by making a stronger connection to the specific text, e.g. by including
within brackets specific phrases to which the background information relates.

Exam total: 60.5%



